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‹
interlaken 567 m 1

entre lacs et montagnes
tra laghi e montagne

beatenberg 1200 m 2

terrasse ensoleillée
terrazza al sole

bönigen 569 m 3

idylle lacustre
idillio al lago

habkern 1100 m 4

  

village alpestre
località montana

   iseltwald 565 m 5

      

une petite baie
la piccola baia

ringgenberg-goldswil 600 m 6
 

village typique de l’oberland
tipico paese dell’oberland

wilderswil 600 m 7

à la porte des vallées alpestres
all’ingresso delle valli 

di montagna

  

les lacs dans la vallée et les glaciers à 3000 mètres assurent un climat harmonisé dans un paysage diversifi é.
et en son milieu se trouve interlaken qui vous invite au shopping et à la fl ânerie.

i laghi a fondo valle e i ghiacciai sopra i 3000 m di altitudine creano un clima equilibrato e contribuiscono 
ad un paesaggio alquanto vario. al centro giace interlaken: un invito vero e proprio a fermarsi … e magari fare un po’ di shopping.

                                  3000 m
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Lac de Brienz, Lago di Brienz, 

l’eau descend des glaciers, tombe en cascades grondantes vers la vallée pour former les pittoresques
et limpides lacs de brienz et de thoune qui invitent au rêve, à la détente, à l’émerveillement, à la balade ou aux plaisirs sportifs.

quando i ghiacciai si sciolgono, l’acqua precipita a valle in fragorose cascate, per raccogliersi poi cangiante 
nei tranquilli bacini dei laghi di brienz e di thun. un invito a fermarsi per ammirare, rilassarsi, divertirsi e muoversi all’aria aperta.

Trümmelbachfälle

Burgseeli

rafraîchissant et délassant

rinfrescante e rigenerante,
 

banquet en bateau et pique-nique sur la plage,  banchetto sul battello e picnic sulla spiaggia 

,  romantique et sportif,  romantico e sportivo  

     
 

Unterseen/Interlaken,

Lac de Thoune, Lago di Thun, 

                       Bain du Bödeli, Bagno Bödelibad Interlaken
                                                              (Bödelibad)



par chemin de fer ou téléférique 

con il trenino e con la funivia,         

sportivement à pied,  sportivamente a piedi,                      

été comme hiver,  d’estate e d’ inverno
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montagnes. belles et majestueuses. prodigieuses et fascinantes. 
les plus impressionnants sommets des alpes entourent la région d’interlaken et créent chaque jour un nouveau décor 
pour une nouvelle mise en scène de la nature. des chemins de fer modernes rejoignent les sommets montagneux les plus captivants 
et invitent le visiteur à participer au théâtre alpestre de soleil, de nuages et de vent. 

montagne: imponenti e splendide, gigantesche e affascinanti.
le vette più impressionanti delle alpi circondano la regione di interlaken, dipingendo uno sfondo ogni giorno diverso e mettendo 
in scena la natura in modo originale. modernissimi impianti di risalita portano sulle vette più panoramiche, permettendo all’uomo di 
partecipare allo spettacolo dell’alta montagna, interpretato dal sole, dalle nuvole e dal vento. 

Kleine Scheidegg,

Brienzer Rothorn,

Les Grottes de Saint Béat, 
Caverne «Beatushöhlen», 

Schynige Platte,

Harder Kulm,

Schilthorn «Piz Gloria»,

Jungfraujoch «Top of Europe», 

Beatenberg – Niederhorn,                    –
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Région de la Jungfrau, Regione della Jungfrau,

patrimoine naturel 
de l’unesco

jungfrau - aletsch - bietschhorn
dans cet espace restreint, 

une multitude unique de sites 
attendent votre visite.

  

patrimonio naturale
 mondiale dell’unesco
jungfrau-aletsch-bietschhorn

in questo spazio ridotto vi 
aspetta uno spettacolo unico.

à ne pas manquer en l’an 2005 ! 
mille costumes traditionnels, jodleuses et jodleurs, lutteurs, lanceurs de pierre, joueurs de cor des alpes, orchestres champêtres, 

armaillis et curieux se rencontrent du 3 au 4 septembre 2005 à interlaken pour la fête d’unspunnen 
qui n’a lieu que toutes les 12 années. 

con il 2005 arriva il momento lungamente atteso! 
migliaia di persone in costumi tradizionali, cantanti del «jodler», sbandieratori, lanciatori di sassi,

suonatori del corno alpino («alphorn»), bande musicali, abitanti delle valli e turisti, 
si incontreranno dal 3 al 4 settembre ad interlaken in occasione della grande festa dell’«unspunnen», che ricorre solo ogni 12 anni.

 2005                                                  ! 

2005     9     3            4  
12 



lancer du drapeau et musique de cor des alpes 

sbandieratori  e  suonatori  del corno alpino («alphorn»),              (flag swing)                      

jodler et chanter,  jodler e canti ,                   

contes et légendes,  costumi e  leggende   

                              

la tradition suisse se perpétue. elle fait toujours partie de notre quotidien.
nous vivons avec nos coutumes et entretenons une relation ludique entre le traditionnel et le nouveau. 
cela nous passionne – mais ravit encore bien davantage nos hôtes émerveillés.

la tradizione svizzera continua ad esistere ed è diventata parte integrante della nostra quotidianità. 
viviamo di tradizioni ma curiamo allo stesso tempo giocosamente il contatto con il contemporaneo e il moderno. 
ciò è eccitante – non solo per noi, ma ancor di più per i nostri ospiti stupefatti.
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Harder Potschete, Wilhelm Tell,
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là où la nature présente un si large éventail de montagnes, de lacs et de cours d’eau, 
les possibilités de sports sont innombrables. dans les airs, sur l’eau ou sur terre – sur des pistes soignées 

ou à travers des contrées inviolées – de nombreuses aventures s’offrent à votre découverte.

dove la natura tesse una rete fittissima di montagne e acqua, abbondano le possibilità di attività sportive, 
nell’aria, nell’acqua e sulla terra. piste e sentieri ottimamente curati, oppure paesaggi incontaminati e selvaggi: 

a voi la scelta per scoprire avventure sempre diverse.  

  aventureux et passionnant 

                       avventuroso ed eccitante,  

  sain et naturel ,  sano e naturale,   

seul ou en groupe,  da soli  o in gruppo 

Jungfrau Marathon,
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beatenberg tourismus ch-3803 beatenberg
tel. +41 (0)33 841 18 18, fax +41 (0)33 841 18 08, info@beatenberg.ch, www.beatenberg.ch

bönigen tourismus ch-3806 bönigen
tel. +41 (0)33 822 29 58, fax +41 (0)33 823 40 51, mail@boenigen.ch, www.boenigen.ch

verkehrsverein habkern ch-3804 habkern
tel. +41 (0)33 843 13 01, fax +41 (0)33 843 13 01, verkehrsverein.habkern@freesurf.ch, www.habkern.ch

iseltwald tourismus ch-3807 iseltwald
tel. +41 (0)33 845 12 01, fax +41 (0)33 845 12 06, mail@iseltwaldtourismus.ch, www.iseltwaldtourismus.ch

tourist information ringgenberg-goldswil ch-3852 ringgenberg
tel. +41 (0)33 822 33 88, fax +41 (0)33 823 33 08, mail@ringgenberg-goldswil.ch, www.ringgenberg-goldswil.ch

wilderswil tourismus/gsteigwiler und saxeten ch-3812 wilderswil
tel. +41 (0)33 822 84 55, fax +41 (0)33 823 33 35, mail@wilderswil.ch, www.wilderswil.ch

interlaken tourismus höheweg 37, postfach 369, ch-3800 interlaken
tel. +41 (0)33 826 53 00, fax +41 (0)33 826 53 75, mail@interlakentourism.ch, www.interlakentourism.ch

conception,  design,  text:  koller werbung asw, interlaken  
© 2004 – printed in switzerland

photos: marcus gyger,  thomas ulrich,  oliver germann, herbert steiner,   
interlaken tourism, victoria- jungfrau grand hotel & spa


